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1. GENEL ESASLAR
GENERAL ISSUES

1.1. Bu idari sartname Tersaneler Genel Miidiirliigl tarafindan ihtiya¢ duyulan ve yurt
disindan temin edilmesi gereken malzemelerin Yurt Dis1 Temsilcilikler (irtibat noktalari
madde 15.4.’te oldugu gibidir) araciligiyla tedariki i¢in kullanilacaktir.

These  Administrative  Specifications applies to procurement of the
goods(materials/items) which must be procured internationally by Directorate General
of Naval Shipyards (DGNS) via DGNS'’s Attaché & Liaison Olffices abroad (please find
the point of contacts of the Attaché & Liaison Offices in Article 15.4.)

1.2. Istekliler degerlendirme dis1 kalmaktan veya liizumsuz yazismalardan kaynaklanan
gecikmelerden kaginmak i¢in bu idari sartnamenin tiim hiikiimlerine uymak zorundadir.

The bidders have to be in full compliance with these Administrative Specifications
to avoid any delays arising from unnecessary correspondences or not being evaluated.

1.3. Teklif veren Istekliler ve Yiikleniciler bu alima ait bilgileri gizli tutacagini ve alimin
hicbir asamasinda alinan malzemeler konusunda {i¢iincii taraflara ve yetkisiz kisilere
aciklama yapmayacagini kabul etmis sayilacaktir.

The bidders and the Contractors shall be deemed accepted not to disclose any
information about any stage of this tender to any unauthorized and third parties.

2. TANIMLAR
DEFINITIONS
Idare: Tersaneler Genel Miidiirliigii (TGM)
Contracting Authority (CA): Directorate General of Naval Shipyards.(DGNS)

Yurt Disi Temsilcilikler: idare adma tedarik faaliyetlerinin yiiriitiilmesinden
yetkili birimler.

Attaché/liaison offices: Authorized bodies to perform procurement process on
behalf of the CA.

Istekli: Idare tarafindan agilan mal alimlarima teklif veren tedarikgi.
Bidder: The, supplier submitting proposals for the CA’s tenders of goods.
Yiiklenici: Yapilan teklif degerlendirme sonucunda malzemeyi saglayacak istekli.

Contractor: The bidder who is awarded as a result of the evaluation of the
proposal.

Fonksiyon Testi: Malzemenin kendisinden beklenen performans ve verimliligi
saglayip/saglamadiginin (gorevini yerine getirip getiremedigi), ana malzemesi iizerine
monte edilerek denenmesi veya benzer simiilasyon ortamlar1 ile gercek kullanim
kosullarinin test edilmesidir.

The functional inspection: It is testing of whether it provides the performance and
productivity expected from the material or not (whether it fulfills its function or not) by
being mounted on its main item (system) or that the similar simulation platforms with real
using conditions.




3.  KAPSAM
SCOPE

3.1. Malzemelerin tanimi ve miktarlart: Ek-1’de ve
https://www.msb.gov.tr/Ihale/Ingilizcellan?other=false adresinde yayinlandig: gibidir.

Description and quantity of the items: As stated in the Annex-—1 list on
https://www.msb.gov.tr/Ihale/Ingilizcellan?other=false

3.2. Ilanda aksi belirtilmedikge tedarik edilecek malzemeler ve aksamlar Ek-1 ihtiyag
listesinde belirtilen Stok Numarast (NSN) ve/veya imalat¢i/dizaynerlere ait Parga
Numarasinda (orijinal malzeme), Yeni veya Yeni Uretim olacaktir. Yatik malzeme kabul
edilmeyecektir.

Unless otherwise stated in the announcement, items shall be with NSN and/or part
number stated in Annex-1 (original), New Manufactured (NM) or Factory New (FN). New
Surplus (NS) shall not be accepted.

4. KATILABILME SARTLARI VE iSTENILEN BELGELER
COMPETENCE FOR BIDDING AND REQUIRED DOCUMENTS

4.1. Bualima sadece yurt disinda yerlesik istekliler ve Tirkiye’deki serbest bolgelerde
faaliyet gosteren Istekliler (Serbest Bolge Faaliyet Belgesi ile) teklif verebilir.

Bidders, only from foreign countries and operating at Free Zones in Tiirkiye (with
Free Zone Activity Certificate) can participate in the bidding.

4.1.1. Tirkiye’deki Serbest Bolgelerde faaliyet gosteren istekli; hangi serbest bolgede
ve hangi konuda faaliyette bulundugunu gosteren ve teklif tarthinde gegerli olan Serbest
Bolge Faaliyet Belgesini ilgili resmi makamlardan onayli olarak ilgili mali yil igerisinde
teklif sunacagi alimda bir defaya mahsus olmak iizere teklifine ekleyecektir.

Bidders operating in Free Zones in Tiirkiye; shall attach the Free Zone Activity
Certificate valid on the date of the offer, indicates in which free zone and in which subject
it operates and approved by the relevant official authorities, to the proposal for once in
the tender to which bidder submit a proposal within the relevant financial year.

4.2. Idare tarafindan talep edilmesi halinde istekliler; “Ticaret Belgesi”, “Teklif
Vermeye Yetkili Oldugunu Belgeleyen Imza Beyannamesi/Imza Sirkiileri” ve EK-2deki
ornege uygun olarak “Istekli Bilgi Formu”nu teslim edeceklerdir.

When requested by the CA, bidders shall deliver “Certificate of Trading/
Commerce” “Specimen of Signature” and “Bidder Information Form” according to
Annex-2.

4.3. Istekliler yurt digi/serbest bolge banka ve hesap bilgilerini teklif asamasinda
proforma faturasinda belirtecektir.

Bidders will specify their foreign / free zone bank and account details in the
proforma invoice at the bidding stage.

5.  TEKLIFLERIN HAZIRLANMASI VE GONDERILMESI
PREPARATION AND SUBMITTAL OF PROPOSALS

5.1. Teklif Verme Zamani:
Deadline for Submittal of Proposals;



https://www.msb.gov.tr/Ihale/IngilizceIlan?other=false
https://www.msb.gov.tr/Ihale/IngilizceIlan?other=false

Teklifler en ge¢ ............. gini (bu tarth her bir alim ig¢in
https://www.msb.gov.tr/Ihale/Ingilizcellan?other=false ~ adresinden  6grenilecektir.)
madde 15.4.'de belirtilen ilgili Yurt Dis1 Temsilciliklerde bulundurulacaktir. Istekliler
tekliflerini asagidaki adrese de gonderebilir/teslim edebilirler. Istekli teklifin idareye
ulastigin1 mail ile teyit edecektir. Son teklif verme tarihinden sonra Idareye ulastirilan
teklifleri degerlendirmeye alip almamakta Idare serbesttir.

The proposals shall be forwarded to the relevant Attaché/Liaison Office, stated in
article 15.4. before  (date) (this  date  will be available on
https://www.msb.gov.tr/Ihale/Ingilizcellan?other=false for each procurement). The
Bidders may also forward/submit their proposals to the address below. Bidder shall
confirm whether the bid has reached the CA by mail. The CA is free to assess the

submittals arrived after the announced deadline.

Tersaneler Genel Miidiirligi

Devlet Mahallesi Merasim Sokak
06420 Bakanliklar-Ankara / TURKIYE
Tel: +90 312 459 23 25

Tel: +90 312 459 23 15

Tel: +90 312 459 23 29

Faks: +90 312 425 48 86

5.2. Imzalanmis olarak PDF formatinda tgm-bpt-yurtdisited@msb.gov.tr e-posta
adresine gonderilen teklifler de degerlendirmeye alinacaktir.

PDF formatted and signed proposals sent by bidders to DGNS Foreign Procurement
Department’s official e-mail address tgm-bpt-yurtdisited@msb.gov.tr will be assessed.

5.3. Kismi teklif verilmesi durumunda;
In case of partial bidding;

5.3.1. Istekliler alim konusu igin tamamina teklif verebilecekleri gibi bir kismina da teklif
verebilirler.

Bidders may bid for the whole or a part of the work within the scope of this tender.

5.3.2. idare tarafindan ilan edilen malzeme listesinde yer alan herhangi bir kalem icin
istekliler tarafindan ilan edilen miktardan farkli miktarda malzeme teklif edilmesi
durumunda idare bu teklifi kabul edip etmemekte serbesttir.

In case, bidders give their proposal for any item in different amount from the
amount that announced in the The CA’s material list, The CA reserves its right whether
to accept or reject such proposals.

5.3.3. Idare tarafindan ihtiya¢ duyulmasi halinde ilan edilen malzemelerin miktarlarinda
degerlendirme asamasinda degisiklik yapilabilecektir.

In case it is demanded by the CA, amendment in material quantities can be made in
evaluation process.

5.4. Teklifler sadece Ingilizce veya Tiirkge olarak teslim edilecektir.
Proposals shall be submitted in English or Turkish languages only.
5.5. Istekliler, tekliflerinde asagidaki ifadeyi belirteceklerdir:
The proposals shall include the following statement:
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“Idari Sartnameyi madde madde okuduk, firmamiz Idari Sartname hiikiimlerinden
uyulmasi istenen tiim hususlari kayitsiz sartsiz ve aynen kabul etmis olup yerine getirmeyi
taahhiit etmektedir.” Aksi takdirde, teklifi veren istekli bu idari sartnamenin tim
hiikiimlerini “Okuyup, anlayip, kabul etmis” sayilacaktir.

“We have read the Administrative Specifications item by item; our Company has
agreed and accepted unconditionally each and every terms and conditions of the
Administrative Specifications which required to be complied with, and commits to
perform and to fulfill all provisions of the Administrative Specifications”. Otherwise, the
Bidder shall be considered as “It has read, acknowledged and accepted all the conditions
in this Administrative Specifications.”

5.6. Istekliler, son teklif verme tarihinden 3 giin dncesine kadar alim konusu isle ilgili
aciklama isteyebilir. Idare istenilen bilgi talebine cevap verip vermemek konusunda
serbesttir.

Bidders may request explanation about procurement process three day before
announced deadline. The CA is free to answer these information requests.

5.7. Gegici ve kesin teminat alinmayacaktir.
Bid Bond or Performance Bond is not requested for this tender.
5.8. Teklifler asagidaki bilgileri i¢erecektir.
Proposals shall include the following information.
5.8.1. Dosya numarasi
Tender number
5.8.2. Milli/NATO stok numarast

(Sadece "Stok Numaras1" ile verilen tekliflerde ilan edilen "Imalat¢i Kodu/Parga
Numaralart"nin teklif edildigi kabul edilecektir.)

National/NATO stock number

(It will be understood that it is offered with the announced "CAGE code/Part
Number" when there is only "Stock Number" in the proposal).

5.8.3. Imalatci Kodu ve parca numarasi;
CAGE code and part number

5.8.3.1. "Stok Numarast" ile "Imalat¢1 Kodu/Parga Numarast" arasinda bir uyumsuzluk
oldugu zaman "Imalat¢1 Kodu/Par¢a Numaras1" dikkate alinacaktir.

"CAGE code/Part Number" shall be valid when there is a disparity between
"NSN" and "CAGE code/Part Number".

5.8.3.2. Sadece "Imalat¢1 Kodu ve Parca Numaras1" belirtilerek teklif verilebilecektir.
It is possible to offer with "CAGE code and Part Number™ only.

5.8.3.3. Imalat¢1 kodu (CAGE Code) resmi kurum ve Tiirkiye menseili (T.....) olan
teklifler kabul edilmeyecektir.

The proposals for items which manufacturer’s code(CAGE) is the
governmental entities of countries and Tiirkiye origin(T. . . . ), shall not be accepted.

5.8.4. Tanim
Description




5.8.5. Miktar1 ve dagitim birimi
Quantity and unit of issue
5.8.6. Malzemenin durumu (yeni veya yeni tiretim)
Condition of the item (New Manufactured (NM) or Factory New (FN))
5.8.7. Birim fiyat (Kesin ve Sabit fiyat)
Unit price (Firm-Fixed Price)

5.8.8. Toplam fiyat (INCOTERMS 2020°de yer alan teslim sekillerinden herhangi
birine (EXW teslim sekli hari¢) veya Serbest Bolge Cikis Kapisinda Teslim (DPU)
usuliine gore teklif edilecek toplam fiyat)

Total price, any of the delivery methods indicated at INCOTERMS 2020 (except
for EXW delivery method) or the total price which is offered at the Free Zone Exit Door
(DPU) according to the delivery method

5.8.9. Para Birimi (Konvertibl)
Currency (Convertible)
5.8.10. Teslim siiresi ve eger varsa kismi sevkiyat i¢in teslimat programi
Delivery period and delivery schedule for partial shipment, if any
5.8.11. Teklif gegerlilik siiresi (teklif giiniinden itibaren en az 90 giin)
Proposal validity (minimum 90 (ninety) days from the tender deadline day)
5.8.12. Kalem numarast
Line item number
5.8.13. Garanti siiresi (en az 12 (oniki) ay olacaktir)
Warranty period (not less than 12 (twelve) months)
5.8.14. Teslim Sekline gore belirlenecek Teslim Yeri
Delivery place that determined according to delivery method
5.8.15. Madde 5.5.’te belirtilen ifade
The statement mentioned in article 5.5.

5.8.16. Ihtiyacin teknik sartname/teknik sartname yerine gegen dokiiman ile tanimlanmasi
durumunda, teknik sartnamenin/teknik sartname yerine gegen dokiimanin tiimiine madde
madde verilen cevaplar.

In case the requirement is defined by technical specifications/ replacement
document of technical specifications, the Bidder’s respond to each article of the whole
technical specifications/replacement documents of technical specifications.

5.9. Verilen teklifler, herhangi bir sebeple geri alinamaz ve degistirilemez. Ancak,
istekliler tarafindan verilen tekliflere yonelik olarak, herhangi bir gerekge ile yapilacak
fiyat hari¢ degisiklik taleplerini degerlendirmeye alip almamakta idare serbesttir.

The proposals can not be withdrawn or changed after submittal in any case. But,
for the alteration requests of the proposals ,excluding the price, with any reason ; the CA
is free to evaluate this requests.




5.10. Havayolu sevkiyatlari, www.turkishairlines.com adresinde yer alan hava limanlari
kullanilarak Tiirk Hava Yollar1t Anonim Ortakligi (THY A.O.)'na ait kargo tasimacilig
yapan ucaklar ile yapilacaktir.

Shipments via airway shall be made by using the airports specified at
www.turkishairlines.com, with airplanes of Turkish Airlines (THY A.O.) which make cargo
transportation.

5.11. Denizyolu ile yapilacak sevkiyatlar ise idare tarafindan bildirilecek Ek-4'de
belirtilen limanlardan idarenin anlagmali oldugu asagida bilgileri yer alan deniz tagima
sirketleri ile irtibata gecilerek yapilacak ve teklifler buna gére hazirlanacaktir. EK-4’de
belirtilen limanlar disindaki sevkiyatlar1 kabul edip etmemekte idare serbesttir. Dogu
Amerika Hattindan sevk edilecek malzemeler i¢in Idarenin anlasmali oldugu Alyans
Gemi Kiralama ve Denizcilik A.S., Dogu Amerika Hatti disindan sevk edilecek
malzemeler i¢in Nortranss Tasimacilik Bilisim Ltd. Sti. - Nora Global Lojistik AS. Is
Ortaklig ile irtibata gegilecektir.

NORTRANSS TASIMACILIK BILISIM LTD. STI. - NORA GLOBAL LOJISTIK AS.
IS ORTAKLIGI

G.O.P. Mah. iran Cad. N0:41/6 Cankaya/

Ankara /TURKIYE

1479. Sok. Kristal-2 is Merkezi No:15 K:4 D:21 Alsancak/izmir/TURKIYE
Tel:+90-312-427-7833

Tel:+90-850-777-6672

e-mail: serhattangor@nortranss.com.tr
e-mail: ugurozgunnoraglobal.com

ALYANS GEMIi KIRALAMA VE DENIZCILIK A.S.
Barbaros Bulvar1 Karadeniz Apt. No: 29/6 Besiktas/Istanbul/TURKIYE

Tel: +90-212-227-4891
e-mail: operation@alyans.com.tr

For maritime shipments,transportation shall be made through sea transportation
companies which the information is below mentioned and the CA is in agreement with,
from the ports listed in Annex-4. The CA is free to accept or not the shipments which is not
indicated in Annex-4. For materials to be shipped from the East America Line, contractors
shall contact Alyans Gemi Kiralama ve Denizcilik A.S., while for materials to be shipped
outside East America Line, contractors shall contact the Nortranss Tasimacilik Bilisim
Ltd. Sti. - Nora Global Lojistik AS. Joint Venture, which the CA’s contracted
transportation companies.

NORTRANSS TASIMACILIK BILISIM LTD. STi. - NORA GLOBAL LOJISTIK AS.
IS ORTAKLIGI

G.0O.P. Mah. Iran Cad. N0:41/6 Cankaya/
Ankara /TURKIYE
1479. Sok. Kristal-2 Is Merkezi No:15 K:4 D:21 Alsancak/izmir/TURKIYE
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Tel:+90-312-427-7833
Tel:+90-850-777-6672

e-mail: serhattangor@nortranss.com.tr
e-mail: ugurozgunnoraglobal.com

ALYANS GEMI KIRALAMA VE DENIZCILIK A.S.
Barbaros Bulvar1 Karadeniz Apt. No: 29/6 Besiktas/Istanbul/TURKIYE

Tel: -90-212-227-4891
e-mail: operation@alyans.com.tr

5.12. Istekli, teklifini Tiirkiye’deki temsilciligi araciligi ile gdndermesi durumunda,
temsilcinin kimligini, adresini, telefon, belgegecer, e-posta adreslerini ve istekliyi temsile
yetkili oldugunu gosteren belgeyi, ilgili mali yil igerisinde teklif sunacagi alimda bir
defaya mahsus olmak iizere teklifine ekleyecektir.

In case the proposal is submitted by the bidders via their representative in Tiirkiye, a
documentation that includes the identification, phone, fax, email adress(es) and a document
shows that the representative is authorized to represent the bidder, shall be added to
proposal that is provided for the first tender which the bidder bids in that financial year for
once.

6. ALTERNATIF TEKLiFLER
ALTERNATIVE PROPOSALS
Alternatif teklifler yalnizca asagidaki durumlarda kabul edilecektir:
Alternative proposals will be accepted only under below conditions:

6.1. Ek-1 listedeki malzemelerden; iiretimden kaldirilmasi, eskisinin yerine yeni parca
numarali malzeme iiretilmesi, malzemenin modifikasyona ugramasi gibi nedenlerle parca
numarasi degistirilenler i¢in EK-3’de (Par¢ca Numarasi Degisikligi Teyit Belgesi) 6rnek
formu verilen belgenin teklif mektubu ile Idareye teslim edilmesi halinde, bu tiir teklifler
degerlendirmeye tabi tutulacaktir. Ancak, Idare bu tiir teklifleri kabul edip etmemekte
serbesttir.

The proposals for the items in Annex—1 list with replaced part numbers due to the
reasons such as; modification, obsolescence or being superseded, will be evaluated only if
the draft document given in Annex—3(Part Number Conifrmation Letter) is submitted along
with the proposal. The CA reserves its right whether to accept or reject such proposals.

6.2. Madde 6.1.°de belirtilen nedenlerle parga numarasi degistirilen malzemeye teklif
veren Istekliler, 6rnek formu Ek-3°de verilen Parca Numarasi Degisikligi Teyit Belgesi’
ni teklif ile birlikte Idareye verecektir. Bu belge Ek-1 malzeme listesinde belirtilen ilgili
imalat¢1 firma tarafindan tanzim edilmis, imzalanmis ve teklif edilen par¢ca numarasinin
ilan edilen parga numaras: ile sekil/6l¢ii/yapisallik, uyumluluk ve fonksiyonellik
bakimlarindan ayni dzellikleri tasidigini teyit edecektir. Ayrica Idare, imalatg1 firma
yerine imalatgr firmanin yetkili distribiitor firmalarindan alinan par¢ca numarasi
degisikligi teyidi belgesini degerlendirmeye alip almamakta serbesttir.

The bidders, who bid for the items with replaced part numbers due to the reasons
stated in article 6.1., shall submit the “Part Number Confirmation Letter” document in the
format given in Annex-3 along with their proposals. This document should be prepared
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and signed by the relevant manufacturer given in the Annex-1 list and state that the
proposed part number is in the same form, fit and function with the announced part number.
The CA reserves its right whether to evaluate the “Part Number Confirmation Letter”
prepared and signed by the authorized distributors of the bidders or not.

6.3. Son teklif verme tarihinden sonraki herhangi bir asamada (alim kararini1 miiteakip
yiikleniciye siparis verildikten sonraki agama da dahil) Ek-1 listedeki malzemelerden;
tiretimden kaldirilmis olmasi, eskisinin yerine yeni par¢a numaralt malzeme iiretilmesi,
malzemenin modifikasyona ugramasi gibi nedenlerle par¢a numarasi degistirilenler igin
par¢a numarasi degisikligine iliskin imalatgidan teyitli firma talepleri, idare tarafindan
degerlendirilecek ve uygun goriilmesi halinde kabul edilebilecektir. Yukaridaki hususlara
iliskin sunulan belgenin kabul edilmesi, malzemenin muayenesi sirasinda aksine tespitler
nedeniyle reddedilmesine engel olmayacaktir.

The confirmation letters taken from the manufacturer in cases of part number
changes due to the reasons such as; modification, obsolescence or being superseded of the
items in Annex-1 list in any stage after the deadline for submittal of proposals (including
the time after decision is given and the order is given to the contractor.) will be evaluated
and be accepted (if acceptable) by the inspection commission. The acceptance of the
submitted confirmation regarding the above situation will not prevent the rejection of the
item at the inspection because of the rejection issues.

7.  TEKLIFLERIN DEGERLENDIRILMESI
EVALUATION OF PROPOSALS

7.1. Fiyat esasina gore en diisiik teklifin en avantajli teklif olarak kabul edilmesi esastir.
En avantajli teklifin belirlenmesinde harekat ihtiyacina bagli olarak teslim ve garanti
stireleri de géz oniinde bulundurulabilecektir.

According to price base, it is principally accepted that the lowest proposal is the most
advantageous price. In order to detect the most advantageous price, delivery and warranty
periods may be considered in the phase of assessment.

7.2. 1dare herhangi bir yiikiimliilik iistlenmeksizin, verilen teklifleri kabul edip
etmemekte, teklifleri degerlendirip degerlendirmemekte, tekliflerin tamamini
reddetmekte ve alimin iptal edilmesinde tamamen serbesttir.

Without taking any responsibility, the CA is completely free to accept, evaluate and
reject of the whole proposals and cancellation of the tender.

7.3. Fiyat lizerinde goériisme yapilmayacak ve indirim istenmeyecektir. Degerlendirme ilk
teklifler izerinden sonuglandirilacaktir.

There will be no negotiation on the price. The discount won't be required. The
evaluation will be based on the first bids.

8. PAKETLEME VE SEVKIYAT
PACKING AND SHIPMENT

8.1. Teslim siiresinin baslangi¢ giinii, Idarenin ilgili yurtdisi temsilcilikleri tarafindan
Yiikleniciye yazili siparisi verdigi giindiir.

The starting date for delivery time is the day that the relevant Attaché/liaison offices
gives the official written purchase order to the Contractor.




8.1.1. Yiiklenici siparis emrinin kendisine gonderildigi giinden itibaren, 3 is gini
igerisinde emrin kendisine ulastigini teyit edecektir. Yazili siparisi aldigini teyit etmeyen
yiiklenicinin teklifini/siparisini iptal edip etmemekte idare serbestir.

The Contractor shall confirm that the order has been received within 3 (three)
working days from the day the order was sent by the CA. The CA is free to reject/cancel the
bid/purchase order of the contractor who does not confirm that the written purchase order
is received.

8.2. Malzemeler Yiiklenici tarafindan uluslararasi deniz/hava tagimacilifi paketleme
standartlarina uygun, herhangi bir hasar veya kaybolmaya sebep olmayacak sekilde
paketlenecek ve sevk edilen malzemenin O6zellik arz eden durumlart géz Oniinde
bulundurulacaktir.

The items shall be packed by the Contractor in accordance with International sea/
air packing standards by taking special features of the items into consideration and shall
be protected against any loss or damage.

8.3. Malzemeler iireticisine ait orijinal ambalajlarinda ve iiretici etiketleri ile birlikte sevk
edilecektir. Paket tizerinde malzemeye ait tanimlama bilgileri (Adi, NSN ve/ veya P/N,
Cage Kodu, S6zlesme/Dosya Numarasi, malzeme raf 6miirlii ise; Imal Tarihi/Miadh, VS.)
bulunacaktir.

The items shall be dispatched in their original packing belonging to its manufacturer
and with manufacturer’s tags. There shall be the identity information of the material
(Nomenclature-NSN or/and P/N, MFRC, Contract/Tender Number, -production date and
expiration date (if item has a expiration date)- - etc.) on each package.

8.4. Asagidaki bilgiler sevk edilen kutularin en az iki tarafina okunakli bir sekilde
yazilacaktir.

Following information shall be marked legibly on at least two sides of the boxes
dispatched basis:

8.4.1. Dosya/ Sozlesme numarasi (eger yapilmais ise)
Tender no / Contract number (if any)

8.4.2. Yiiklenicinin ad1 ve adresi
Name and address of the Contractor

8.4.3. Kutunun net ve briit agirliklar
Net and gross weight of the box

8.4.4. Kutu sira numaras1 (6rnegin 3/5, toplam bes kutunun {iigiincli kutusu anlamina
gelir.)

Box number that indicates the box order number and total number of boxes (for
example 3/5 indicates that particular box is the 3rd box of total 5 boxes.)

8.4.5. "ASKERI MALZEME” ibaresi (DDP teslim haric)

The phrase “ASKERI MALZEME” (Military Equipment) (Except DDP)
8.4.6. Malzemeyi alacak birligin adresi (madde 8.5.)

Consignee’s address (see 8.5.)
8.4.7. Paket listesi




Packing list

8.5. Malzemeler (Tehlikeli malzemeler dahil) icin uygun sevk vasitasini Yiiklenici
tespit edecektir.

The Contractor will decide the proper transportation way for the items (including
hazardous material).

8.5.1. Sevkiyatin hava yolu ile FCA teslim sekline gore yapilmasi halinde;

In case the transportation is carried out by airplane; and according to FCA
Delivery Method;

8.5.1.1. Malzemeler, idarenin anlasmali oldugu Tiirk Hava Yollar1 Anonim Ortakligina
(THY A.O.) teslim edilecek ve Havayolu sevkiyatlari, www.turkishairlines.com
adresinde yer alan hava limanlar1 kullanilarak Tiirk Hava Yollart Anonim Ortaklhigi (THY
A.O.)'na ait kargo tasimacilig1 yapan ucaklar ile yapilacaktir.

The items will be delivered to Turkish Airlines (THY A.O.) which the CA contracted
with and airway shipments shall be made by Turkish Airlines” (THY A.O.) cargo aircrafts
from airports which mentioned on www.turkishairlines.com.

8.5.1.2. Diizenlenecek konsimentonun (AWB) iizerine “NAVLUN UCRETI
TURKIYE’DE TURK LIRASI OLARAK ODENECEKTIR.” seklinde not yazilacaktir.

The annotation with the wording "NAVLUN UCRETI TURKIYE'DE TURK LIRASI
OLARAK ODENECEKTIR” (freightage shall be paid in Turkish currency in Tiirkiye) shall
be written on the AWB.

8.5.1.3. Navlun bedelleri, yalnizca THY A.O. tarafindan “MILLI SAVUNMA
BAKANLIGI TERSANELER GENEL MUDURLUGU” adma diizenlenecek
konsimentolar ile tasima faturalar karsiliginda 6denecektir.

Transportation fees shall be paid only against the transportation invoice and
consignment notes, which will be prepared by Turkish Airlines and stating that the
deliveries are for “MILLI SAVUNMA BAKANLIGI TERSANELER GENEL
MUDURLUGU”.
8.5.1.4.  Sevkiyatlarda "Due Agent" masrafi olusmasi durumunda, bu bedel yiiklenici
tarafindan karsilanacaktir.

In case a "Due Agent" expense occurs during the shipment, this expense shall be
covered by the Contractor.

8.5.1.5.  Sevkiyatlarin “Deniz Ikmal Grup Komutanlig 34890
Pendik/Istanbul/ TURKIYE” adina/adresine yapilmasi zorunludur.

It is compulsory that all the shipments shall be made to the address below;
“Deniz Ikmal Grup Komutanlig1 34890 Pendik/istanbul/ TURKIYE”’

8.5.1.6.  Malzemenin sevke hazir oldugu tarihte, THY A.O. 5.10. maddesi kapsaminda
belirlenen FCA teslim limanindan yiikii alamiyorsa, bu durum Yiiklenici tarafindan
anilan sirketin biiro veya acentelerinden, sirketin biiro veya acentesinin bulunmamasi
halinde hava limami idaresinden alinacak resmi bir belge ile tevsik edilecek ve Idarenin
talimatina gore islem yapilacaktir.

At the date of which the items are ready for delivery, if Turkish Airlines is not able
to take the cargo from the FCA airports that specified according to article 5.10., the
Contractor shall verify this situation by submitting a formal document prepared by local
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office or agencies of Turkish Airlines If the abovementioned document can not be taken
from these offices, it would be taken from the airport administration. The Contractor shall
act according to the CA’s instructions.

8.5.2. Sevkiyatin deniz yolu ile FOB teslim sekline gore yapilmasi halinde;

In case the transportation is carried out by sea vessels according to FOB Delivery
Method;

8.5.2.1. Malzemeler sevk edilecegi hatta gore, Idarenin anlasmali oldugu Alyans Gemi
Kiralama ve Denizcilik A.S.’ye veya Nortranss Tasimacilik Bilisim Ltd. Sti. - Nora
Global Lojistik AS. Is Ortakligi’'na teslim edilecek ve sirket tarafindan belirlenecek
gemiler ile teklifte belirtilen deniz limanindan sevk edilecektir.

According to the line which the items will be shipped, the items will be delivered
to Alyans Gemi Kiralama ve Denizcilik A.S. or Nortranss Tagimacilik Bilisim Ltd. Sti. -
Nora Global Lojistik AS. Joint Venture which the CA contracted with, and dispatched
from the seaport which is mentioned in the bid by the ships determined by the company

8.5.2.2. Deniz Tasmmacilik Sirketi tarafindan diizenlenecek kongimentonun (B/L)
lizerinde  “NAVLUN UCRETI TURKIYE'DE TURK LIRASI OLARAK
ODENECEKTIR.” seklinde not bulunacaktr.

An annotation with the wording "NAVLUN UCRETI TURKIYE’'DE TURK
LIRASI OLARAK ODENECEKTIR (freightage shall be paid in Turkish currency in
Tiirkiye)" shall be written on the Bill of Lading (B/L) which prepared by the
transportation company indicated.

8.5.2.3. Navlun bedelleri yalnizca, Alyans Gemi Kiralama ve Denizcilik A.S. veya
Nortranss Tasimacilik Bilisim Ltd. Sti. - Nora Global Lojistik AS. Is Ortaklig1 tarafindan
“MILLI SAVUNMA BAKANLIGI TERSANELER GENEL MUDURLUGU” adma
diizenlenecek konsimentolar ile tagima faturalar karsiliginda 6denecektir.

Transportation fees shall be paid only against the transportation invoice and
consignment notes which will be prepared by Alyans Gemi Kiralama ve Denizcilik A.S.
or Nortranss Tasimacilik Bilisim Ltd. Sti. - Nora Global Lojistik AS. Joint Venture and
stating that the deliveries are for “MILLI SAVUNMA BAKANLIGI TERSANELER
GENEL MUDURLUGU”.

8.5.2.4. Aksi belirtilmedigi siirece, sevkiyatlarn “ENVANTER KONTROL MERKEZI
MUDURLUGU 41650 Gblciik/Kocaeli/TURKIYE”  adina/adresine  yapilmasi
zorunludur.

Unless otherwise stated, shipments shall be made to ‘ENVANTER KONTROL
MERKEZI MUDURLUGU 41650 Golciik/Kocaeli/TURKIYE”’

8.5.3. ABD ve Kanada’dan FOB/FCA teslim sekline gore sevk edilecek malzemeler
icin, Yikleniciler Milli Savunma Bakanlhigma Freight Forwarder (F/F) hizmeti veren
sirketi kullanabilirler. Bu durumda malzemeler, firmalar tarafindan F/F deposuna teslim
edilecektir. Malzemelerin F/F deposuna tesliminden sonra fatura edilecek masraflar idare
tarafindan karsilanacaktir. idarenin anlasmali oldugu sirketin adresi asagida belirtilmistir.

For the items to be dispatched from the USA and Canada in accordance with
FOB/FCA delivery methods, the contractors may use MOD’s (Ministry of National
Defense) contracted Freight Forwarder (F/F). In this case, items shall be delivered to the
F/F’s warehouse by the contractor. Expenses that invoiced after the items are delivered
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to the F/F’s warehouse shall be borne by CA. Adress of the freight forwarder company is
stated below.

8.5.3.1.  Sirketin Adresi / Address of the Company
A.J. WORLDWIDE SERVICES INC.

901 Penhorn ave, Unit 6-7. Secaucus NJ 07094
Phone : 201-348-1800 Ext115

e-Mail : selcuk@ajww.com

8.5.4. Sevkiyatin CIP/CIF teslim sekline gore yapilmasi halinde;
In case the transportation is carried out by CIP/CIF;
8.5.4.1. Tirkiye’deki Teslim Limanlart:
Delivery ports in Tiirkiye:
8.5.4.1.1. Hava Limam:
Atatiirk Uluslararas1 Hava Liman1 Yesilkdy/Istanbul/ Tiirkiye
Istanbul Hava Limam Arnavutkdy/Istanbul/ Tiirkiye
Airport:
Atatiirk Airport Yesilkoy/Istanbul/TURKIYE
Istanbul Airport Arnavutkoy/Istanbul/TURKIYE
8.5.4.1.2. Deniz Limanlari:
Derince Deniz Limam Derince/Kocaeli/TURKIYE
Haydarpasa Deniz Limani istanbul/ TURKIYE
Sea Ports:
Derince Sea Port Derince/Kocaeli/TURKIYE
Haydarpasa Sea Port Istanbul/ TURKIYE
8.5.5. Sevkiyatin CIP teslim sekline gére yapilmasi halinde;
In case the transportation is carried out by CIP delivery method,;

8.5.5.1. Malzemelerin, Yiklenici tarafindan Atatiirk Uluslararas1 Hava Limam
Yesilkdy/Istanbul/Tiirkiye veya Istanbul Hava Liman1 Arnavutkdy/Istanbul/Tiirkiye veya
Derince Deniz Limani Derince/Kocaeli/Tiirkiye'ye sevk edilmesi saglanacaktir.

The items should be dispatched to Atatiirk Airport Yesilkoy/Istanbul/ TURKIYE or
Istanbul ~ Airport  Arnavutkoy/Istanbul/TURKIYE or Derince Sea Port
Derince/Kocaeli/TURKIYE by the Contractor.

8.5.6. Sevkiyatin CIF teslim sekline gore yapilmasi halinde;
In case the transportation is carried out by CIF delivery method,

8.5.6.1. Malzemelerin, Yiiklenici tarafindan Derince Deniz Limani
Derince/Kocaeli/TURKIYE'ye veya Haydarpasa Deniz Limani Istanbul/TURKIYE’ye
sevk edilmesi saglanacaktir.

12



The items should be dispatched to Derince Sea Port Derince/Kocaeli/TURKIYE or
Haydarpasa Seaport Istanbul/TURKIYE by the Contractor.

8.5.7. Aksi belirtilmedigi stirece, sevkiyatlar “ENVANTER KONTROL MERKEZI
MUDURLUGU 41650 Gélciik/Kocaeli/TURKIYE” adresine yapilacaktir.

Unless otherwise stated, items shall be shipped to “ENVANTER KONTROL
MERKEZI MUDURLUGU 41650 Gélciik/Kocaeli/TURKIYE”.

8.5.8. Tiirkiye'de bulunan Serbest Bolgelerden teslimatlar, Serbest Bolge Cikis
Kapisinda DPU olarak yapilacaktir.

Free Zone Deliveries in Tiirkiye will be made at Free Zone EXxit Gate as DPU.

8.6. Tehlikeli madde sevk edilecekse, Yiiklenici IATA/IMO standartlarina uygun
paketleme malzemesi ve markalamayr kullanacaktir. 8.7.4. maddesinde belirtilen
Giivenlik Bilgi Formu ile birlikte “Shipper’s Declaration of Dangerous Goods” formu
hazirlanacak ve kutunun disina emniyetli bir sekilde konulacaktir.

If HAZ-MAT is being shipped, the Contractor shall use proper packaging items and
marking according to IATA/IMO regulations. The original “Shipper’s Declaration of
Dangerous Goods” form shall be prepared with Material Safety Data Sheet mentioned in
article 8.7.4. and securely put outside of the box.

8.7. Yiiklenici, malzemeleri sevk/teslim ettiginde asagidaki belgeleri aksi belirtilmedigi
stirece madde 15.4°te belirtilen yurt dig1 temsilciliklerine teslim edilecektir.

Unless otherwise stated, the Contractor shall submit the following documents to the
Attaché/liaison offices stated in article 15.4. immediately after shipment/delivery of the
items.

8.7.1. Tersaneler Genel Miidiirligii adina tanzim edilmis fatura (en az 1 asil ve 3 “Ash
Gibidir” yapilmis suret) (Yikleniciye ait yurt dis1 veya serbest bolge banka hesap
bilgilerinin yer aldig1 faturanin, tiim sayfalar1 Yiiklenicinin imza yetkisi olan personeli
tarafindan imzalanmis veya orijinal oldugunu gésteren miihiir olacaktir.)

Invoice (1 original and 3 copy) (Each page of the bill, which contains the foreign
or free zone bank account information of the Contractor, must be signed by the authorized
person of the Contractor or must be with seal that proves being original).

8.7.2. Kongimento (en az 1 asil ve 3 “Ash Gibidir” yapilmis suret) (“Temiz
yiiklenmistir” ibaresi ile birlikte) (DDP teslim haric)

Bill of Lading or Air Waybill (1 original and 3 copy of Bill of Lading or Air
Waybill) with “clean onboard” inscription. (Except DDP)

8.7.3. Paket Listesi (en az 1 asil ve 3 “Asli Gibidir” yapilmis suret)
Packing List (at least one original and three copy approved as “true copy of the
original”)

8.7.4. Tehlikeli Maddeler ve Miistahzarlara Iliskin Giivenlik Bilgi Formlarmnin
Hazirlanmasi ve Dagitilmas1 Hakkinda Yonetmelik geregi tehlikeli olarak siniflandirilan
bir madde i¢in, Ek-5’de 6rnegi yer alan Malzeme Giivenlik Bilgi Formu.

Safety Data Sheet in Annex-5 for items classed hazardous according to Regulation
of Hazardous Materials and Preparing and Distribution of Safety Data Sheets related with
Preparations.
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8.7.5. DDP teslimatlarda malzeme teslim tutanagi (1 asil ve 3 “Asli Gibidir” yapilmis
suret)

The items delivery report in DDP delivery. (1 original and 3 copy approved as “true
copy of the original”)

8.8. Yiklenici malzemelere iliskin Kongimentoyu (DDP teslimlerde Teslim
Tutanagini), (Sevk Faturasi ve Paket Listesi ile birlikte) en gec sevk tarihine kadar, (DDP
teslimlerde taraflarin tutanagi imzaladigi tarihte) +90 312 425 48 86 numaral1 belgegecere
veya tgm-ted-atase@msb.gov.tr e-mail adresine gonderecektir.

The contractor shall send the Bill of Lading (Material Delivery Report for DDP)
with the shipment invoice and packing list to the +90 312 425 48 86 via fax or to the tgm-
ted-atase@msb.gov.tr via e-mail by the date of shipment at the latest (for DDP deliveries,
on the date parties signed the report)

8.9. Malzemelerin raf 6miirlii olmas1 durumunda, malzemelerin sevkiyatlarinda tiretim
tarihi ile konsimento diizenleme tarihi (DDP teslimatlarda malzeme teslim tutanagi tarihi)
arasinda gegecek silire malzemenin raf 6mriiniin 4 ‘linii gegmeyecektir.

In case the item to be delivered has a shelf life, the period between the production
date and Bill of Lading/AWB date (the date of the item delivery report in DDP deliveries)
shall not exceed Y4 of the shelf life of the item.

8.10. Acil ihtiyac olmasi nedeniyle, Idarenin Yiikleniciden talep ettigi
sevkiyat/teslimatlar hari¢ olmak iizere, malzemeler en ¢ok 5 (bes) partide sevk/teslim
edilecektir. Yiikleniciden kaynaklanan sebepler nedeniyle 5 (bes) partiden fazla
sevkiyat/teslimat yapilmasi durumunda, her tiirlii masraf Yiikleniciye ait olmak {izere
malzemeler teslim edilecektir. DDP teslim hari¢ olmak iizere Idare tarafindan acil sevki
istenen malzemeler nedeniyle 5 (bes) partiden fazla sevkiyat yapilmast durumunda ilgili
tasima ve sigorta masraflar1 Idare tarafindan karsilanacaktir. Tasima masraflar yiiklenici
tarafindan karsilanacak malzemeler (reddedilen malzemeler dahil), navlun ticreti idare
tarafindan 6denecek malzemeler ile bir arada gonderilmeyecek olup aksi durumda o
sevkiyata ait navlun fatura bedelinin tamam yiikleniciden tahsil edilecektir. Yiiklenici
tarafindan navlun fatura bedelinin 6denmemesi durumunda bahse konu tutar yiiklenicinin
alacagindan mahsup edilecektir.

Except from the shipments/delivery requested by the CA in scope of urgent
necessities, items shall be shipped/delivered in maximum 5 (five) parties. In case the
shipment/delivery is made in more than 5 (five) parties due to the reasons caused by the
Contractor, all kinds of expenses shall be covered by the Contractor and the items shall
be delivered. Except DDP delivery, in case the shipment is made in more than 5 (five)
parties due to urgent delivery request of the CA, the related shipment and insurance
expenses shall be covered by the CA. The items whose transportation costs will be
covered by the contractor (including rejected items) shall not be shipped together with
the items whose freightage will be paid by the CA. Otherwise the whole freight invoice
cost of that shipment shall be collected from the Contractor. In case the freight invoice
cost is not paid by the Contractor, the unpaid amount is deducted from the contracter’s
receivable.

8.11. Madde 5.10. ve 5.11. belirtilen hava tasima sirketi ve deniz tagima sirketinden
farkli bir tasima sirketi kullanildiginda olusacak tiim masraflar Yiiklenici tarafindan
karsilanacak ve malzemeler CIF/CIP olarak sevk edilecek veya DDP olarak idareye
teslim edilecektir.
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If a transportation company, different from the CA's contracted airway and seaway
company stated in article 5.10 and 5.11 is used all expenses related to this transportation
shall be covered by the Contractor and the items shall be dispatched as CIF/CIP or
delivered as DDP to the CA.

8.12. Ek-1 listedeki malzemelerden; iiretimden kaldirilmis olmasi, eskisinin yerine yeni
par¢a numarali malzeme iiretilmesi, malzemenin modifikasyona ugramasi gibi nedenlerle
stok/par¢a numarasi degistirilenler i¢in parca no ve/veya stok no degisikligine iliskin
tiretici veya yetkili satici/distribiitor (yetkili satici/distribiitorliik Yiiklenici tarafindan,
iireticiden/ yetkili temsilcisinden alinmis bir belge/ Uretici onayli Uygunluk Belgesi
(COC) belgesi ile kanitlanacaktir.) tarafindan verilmis stok/par¢a numarasi teyit formu
muayene komisyonuna teslim edilecek veya malzeme {lizerinde/igerisinde
bulundurulacaktir.

For the items in the Annex-1, contractor shall submit the part number confirmation
documents that taken from manufacturer or authorized seller(authorized
seller/distributorship shall be proven by a document that taken from authorized agent,
manufacturer or certified certificate of conformity(C.0O.C.) for the items that not produced
anymore, produced with new part number instead of old item number and modified, to
the inspection commission or shall be sent with the item.

8.13. Isteklilerin malzemeleri DDP olarak teslim edeceklerini teklif etmeleri halinde,
giimriik islemleri icin Idareden herhangi bir destek (belge, personel, arag v.b.) talebinde
bulunamazlar. Teslimata kadar olan glimriik islemleri ile Tiirkiye igindeki sevkiyat
islemleri Yiklenici tarafindan yapilacak ve bunlara ait her tiirlii masraf Yiiklenici
tarafindan karsilanacaktir.

In case of the bidders proposed to deliver the items as DDP, any support (document,
personal, vehicle etc.) for customs clearance shall not be requested, all customs clearances
and all the transportation operations in Tirkiye shall be made by Contractor. And the
expenses related to these operations shall be covered by the Contractor.

8.14. Aksi belirtilmedigi siirece, DDP teslim birligi adresi:
Unless otherwise stated DDP delivery unit address in Tiirkiye:

“ENVANTER KONTROL MERKEZI MUDURLUGU 41650
Golciik/Kocaeli/TURKIYE” olacaktir.

It will be “ENVANTER KONTROL MERKEZI MUDURLUGU 41650
GolciiklKocaeli/TURKIYE.”

9. TESLIiM SURESI iLE iLGILIi HUSUSLAR

DELIVERY TIME ISSUES

9.1. Yiiklenici tarafindan, teslim konusu malzeme/malzemelerin teslim siiresinin
bitimini miiteakip baslamak iizere ek bir siire verilmesi talebi, yiiklenicinin yazili
miiracatina istinaden idare tarafindan degerlendirilecektir. Ek siire verilip verilmeyecegi
ile verilmesi durumunda uygun bulunan siire yiikleniciye bildirilecektir. Idare tarafindan
ek silire verilmesinin uygun bulunmasi durumunda siparise devam edilecek; uygun
bulunmamast durumunda teslim siiresi sonunda ek siire verilmeksizin siparis iptal
edilecektir.

If the contractor requests additional delivery time following the end of the delivery
period of the item/items with a written notice; requests can be evaluated by the CA. The
contractor will be notified whether additional delivery time will be given. If additional
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delivery time is deemed appropriate by the CA; the purchase order will be continued. If
it is not appropriate, the purchase order will be canceled without granting additional
time at the end of the delivery period.

9.2. Idare, teslim siiresi dolmus ve/veya yiiklenici tarafindan ek siire talebinde
bulunulmamis malzeme siparislerini yiiklenici firma onay1r aranmaksizin iptal edebilir.
Bu siirecte Idare’nin onay1 alinmadan yapilan sevk/teslimlerde tiim sorumluluk yiiklenici
firmaya aittir. Bu durumda Yiiklenici, idare’den herhangi bir hak talebinde bulunamaz.

The CA is free to cancel the item orders whose the delivery time is has exceed and/or
for which no additional time has been requested by Contractor. In this period, whole
responsibility of deliveries/dispatchments that made without approval of the CA is belong
to the contractor. In this case, the contractor can not claim any rights from the CA.

9.3.Teslim siiresinde (siire uzatimi halleri dahil) sevk/teslim edilmemesi veya malzeme
alim emri verildikten sonraki herhangi bir safhada miicbir sebep halleri hari¢ yiiklenici
talebi ile bir malzemenin aliminin iptal edilmesi durumunda, yiiklenici firma ile yiiriitiilen
herhangi bir alim dosyasina ait kalemler igin, teslim siireleri dikkate alinmadan ve
yiiklenici onay1 aranmadan Idarenin iptal hakki saklidir. Bu durumda Yiiklenici,
Idare’den herhangi bir hak talebinde bulunamaz.

In the event that a item is not shipped/delivered within the delivery
period(including time extension cases) or if the procurement of the item is cancelled at
any stage after the purchase order upon the the request of the contractor except in cases
of force majeure; the CA reserves the right to cancel the items belonging to any
procurement file carried out with the contractor, regardless of the delivery periods and
contractor approval. In this case, the Contractor can not claim any rights from the CA.

9.4. idarenin iptal etmek istedigi ancak tek tarafli iptal hakki bulunmayan, malzemeler
icin siparisin iptal edilmesi taraflarin karsilikli mutabakati ile yapilabilecektir. Bu
durumda Yiiklenici, Idare’den herhangi bir hak talebinde bulunamaz.

The cancellation of the order for items that The CA demanded to cancel but does
not has the right to unilateral cancellation, can be made by mutual agreement of the CA
and the Contractor. In this case, the Contractor can not claim any rights from the CA.

10. MUAYENE VE NIHAI KABUL

INSPECTION AND FINAL ACCEPTANCE

10.1. Yiiriirlikteki Mal Alimlari, Denetim, Muayene ve Kabul Islemleri Yonergesi
geregince, malzemenin "NITELIKLERINE UYGUNLUGU"nun tespiti; malzemenin
fiziki sartlarina uygunlugunun kontrolii, stok numaras: (NSN), par¢a numarasi, imalatgi
(CAGE) kodu, imalatgimin orijinal ambalaji ve etiketi vb. hususlarin dogrulugunun
teyidini,

In accordance with the current directive of the CA (Mal Alimlari, Denetim,
Muayene ve Kabul Islemleri Yonergesi); The determination of feature conformity of the
item(s) comprises; checking physical specifications, confirmation of Stock Number
(NSN), Part Number, Cage Code, the original tag and packing of the manufacturer etc.
and

10.1.1. idarenin ihtiya¢ duymas1 halinde fonksiyon testini, kapsar.
In case of need, functional test, as well.

16



10.1.2. Fonksiyon testi talep edilecek miktar toplam malzemeyi temsil etmek iizere
Muayene Komisyonunun gerekli gordiigii miktarda ve teslim edilen malzeme miktarinin
en fazla %10’u lizerinden uygulanacaktir. (Kiisuratli miktarlar yukar: tamamlanacaktir.)

The functional test shall be applied to an amount deemed necessary by the
inspection commission, representing the total quantity of materials to be requested, and
up to a maximum of 10% of the total quantity of materials. (Fractional quantities shall
be rounded up.)

10.2. Havacilik malzemeleri igin imalatgisindan onayli Uygunluk Belgesi (COC), Kalite
Kontrol Belgesi, EASA Form 1 veya FAA Form 8130 Belgelerinden bir tanesinin ash
veya sureti Tirkiye'de Muayene Komisyonuna teslim edilecek veya malzeme
tizerinde/icerisinde bulundurulacaktir.

For aviation items, the original or copy Certificate of Conformity (CoC), Certificate
of Quality, EASA Form 1 or FAA Form 8130 documents confirmed by the manufacturer
shall be delivered to Inspection Commission in Tiirkiye or shall be made available
on/inside the item.

10.3. Diger malzemeler igin sevk/teslim edilen malzemelerin ilan edilen {ireticilerin
tiretimi oldugunu kanitlayici belge asil veya “Asli Gibidir” yapilmig suret olarak;

For other items, as the original or copy approved as “true copy of the original”’
document declaring that delivered/dispatched items are produced by announced
producers;

10.3.1. Yiiklenicinin ilan edilen imalatci/yetki verdigi satict olmasit durumunda,
yiikleniciye ait sevk irsaliyesi veya fatura,

On condition that the contractor/supplier is announced manufacturer or authorized
seller, Contractor's bill or shipping bill,

10.3.2. Yiiklenicinin ilan edilen imalat¢i/yetki verdigi satici olmamasi durumunda; ilan
edilen imalat¢idan veya yetkili saticidan/distribiitérden (yetkili saticilik/distribiitorlitk
Yiiklenici tarafindan, iireticiden/yetkili temsilcisinden alinmis bir yazi belge/ Uretici
onaylt COC belgesi ile kanitlanacaktir) alinmig uygunluk belgesi veya teyit yazisi veya
yazili beyanat veya fatura veya sevk irsaliyesi vb. belgelerden herhangi birisi Tiirkiye'de
Muayene Komisyonuna teslim edilecek veya malzeme iizerinde/igerisinde
bulundurulacaktir.

On condition that the contractor/supplier is not announced manufacturer or
authorized seller, any of the document (the Part Number and/or Stock No change
Confirmation letter or a letter of commitment or bill/shipping bill or Certificate of
Conformity etc.) which is written by manufacturer or its authorized seller/distributor(the
contractor shall make a proof of being authorized seller/distributor by submitting a letter
from the manufacturer or a print from the manufacturer), shall be submitted to Inspection
Commission or shall be put on/inside the item.

10.3.3. 10.3. maddesi kapsaminda verilen tiim belgelerde malzemeyi tanimlayici bilgi yer
alacaktir.

All documents provided under article 10.3. shall contain descriptive information of
the item.

10.4. Malzemelerin Tirkiye’de giimriikten c¢ekilmesini/DDP teslim alinmasini
miiteakip, Idare tarafindan olusturulacak heyetce; bu idari sartname, varsa ilgili teknik
sartname (varsa prospektiis, sema v.b. dahil), karar, degerlendirme sonug raporu, sevk
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faturasi, varsa stok ve/veya parca numarasi degisikligine iliskin belge ile Idarenin uygun
gorecegi yerde muayene ve teselliim islemleri yapilacaktir.

Followig the custom clearance of the items (or after taking delivey as DDP) in
Tiirkiye, inspection and acceptance process will be done at a place which deemed
appropriate by the CA according to this Administration Specifications, related Tehnical
Specifications (if any prospectuses, diagrams etc.), resolution report, tender evaluation
report, shipping invoice and Stock/Part Number Confirmation Letter (if any) by a
committee assigned by the CA.

10.5. Fiziki sayim ve fiziki kontrol tespitinin yapilmasi sonucunda, malzemenin
Yiiklenici tarafindan hasarli olarak gonderildiginin tespit edilmesi halinde; isbu sartname
kapsaminda s6z konusu malzeme, tiim masraflar1 (gelis-gidis navlun bedelleri, sigorta
primleri, ordino ticretleri vb.) kendisine ait olmak iizere Yiiklenici tarafindan iade alinir.
Malzemenin eksik ¢ikmasi durumunda ise tiim masraflar1 (gelis navlun bedeli, ordino
ticretleri, sigorta primleri vb.) kendisine ait olmak {iizere eksik kisim tamamlatilir ve
Idarenin verecegi karar dogrultusunda (malzemenin hasarmin giderilmesi/yeni malzeme
ile degistirilmesi) muayeneye hazir hale getirilir.

As result of physical counting and physical control; in case the determination of a
damaged material sent by its contractor, the related material will be accepted as a return
by the Contractor with the condition that all charges (arrival-go freight, insurance costs,
expenses of waybill etc.) belong to the Contractor. In case the material is deficient, the
deficient part will be completed with the condition that all charges (arrival-go freight,
insurance premium, expenses of waybill etc.) belong to the Contractor. And due to the
decision taken by the CA (the removal of the defect of the material/replacing with new
material) the material shall be made ready for the inspection.

10.6. Malin Idarece olusturulacak muayene komisyonu tarafindan yapilan muayenesi
ve/veya testi sonunda ret karar1 verilmesi durumunda, idare tarafindan tespit edilen hata,
noksanlik ve isletme kusurlar1 Yiikleniciye teblig edilecektir. Yiiklenicinin birinci
muayene sonucuna 15 (onbes) giin i¢inde itiraz etmemesi veya Idare tarafindan verilen
en az 30 (otuz) gilnliik siire i¢erisinde s6z konusu eksik/aksak hususlar1 gidermemesi
halinde birinci muayene sonucunda verilen rapor taraflar icin kesinlesmis olacaktir. Idare
tarafindan bahse konu malzeme madde 10.10’a istinaden Yiikleniciye iade edilecek ve bu
malzemeye iliskin siparis iptal edilecektir.

If the items are rejected in consequence of the inspection performed by the
inspection commission assigned by the CA, then the CA will notify the Contractor of the
defects, deficiencies and the operational failures found in regards to the unaccepted item.
In case of the Contractor does not object to the result of the first inspection in 15 (fifteen)
days or if the Contractor does not correct these problems within 30 (thirty) days
determined by CA, then the report of the first inspection will be binding for both sides.
The abovementioned material will be returned to Contractor according to the Article
10.10 by CA and the order of this material will be canceled.

10.7. Yiiklenicinin muayene sonucuna itiraz etmesi halinde itiraz muayenesi yapilacaktir.
Itiraz muayenesi yiiriirliikteki Mal Alimlar1 Denetim, Muayene ve Kabul Islemleri
Yonergesine gore yapilacaktir. Bu muayene sonucunda verilecek rapor taraflar i¢in kesin
ve delil niteligindedir. Mal aynen korunmak suretiyle itiraz muayenesi yapilir. Yiiklenici,
ilk komisyona sunulan belgelerden uygun olmayanlarin yerine itiraz komisyonuna yeni
veya farkli belge sunabilir, itiraz komisyonu yeni sunulan belgeler {izerinden
degerlendirmesini yapar.
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If the Contractor objects to the result of the inspection, then the second inspection
will be done in accordance with the current directive of the CA (Mal Alimlari, Denetim,
Muayene ve Kabul Islemleri Yonergesi). The result of the second inspection will be
binding for both sides. Inspection based on objection can be executed, unless no change
at the materials in the inspection which is objected. Contractor can submit new
documents to the inspection commission for objection instead of the documents submitted
to the first inspection commission that are not admissible. Inspection commission for
objection will make evaluation on the new submitted documents (if admissible).

10.8. Malzemenin ilk muayenesinde reddedilmesi durumunda; yiikleniciye en fazla 2
defa malzeme degistirme/eksikliklerini tamamlama hakki verilmesi esastir. Idare
tarafindan, ihtiyag degerlendirmesine bagli olarak Yiikleniciye ilave malzeme
degistirme/eksik ~ tamamlama  hakki  verilebilir.  Yiklenicinin  malzemeyi
degistirmesini/eksikliklerini gidermesini miiteakip, Idare tarafindan tekrarlanacak
muayene islemlerinin olumlu sonuglanmasi halinde, malzemelerin kabul islemleri
tamamlanmis olacaktir.

In case the item is rejected at first inspection; contractor can have the right of
replacement or complementation its deficiencies not more than 2(two) times. Depending
upon requirement evaluation, CA may give the contractor right to replacement the items
or complementation its deficiencies, additionally. After the replacement or deficiency
complementation of items by contractor; acceptance of items will be completed in the
event that repeated examination of the items result in affirmative.

10.9. Madde 10.8’de belirtilen malzeme degistirme/eksikliklerini tamamlama haklari
kullanildiktan sonra, malzemenin muayenelerinde reddedilmesini miiteakip; Yiiklenici
tarafindan tekrar malzeme/belge gonderilse bile, idare tarafindan bahse konu malzeme
madde 10.10’a istinaden Yiikleniciye iade edilecek ve bu malzemeye iligkin siparis iptal
edilecektir.

After using the rights which are described in the article 10.8 for changing the
item/completing deficiencies; subsequent to the rejection of the item in the inspection,
even if the Contractor send item/document again, this item will be returned based on the
article 10.10 and the purchase order about this item will be cancelled.

10.10. Yapilan muayenelerinde ret karari verilmesi sonucunda siparisi iptal edilen
malzemelerin, her tiirli masrafi Yiikleniciye ait olmak iizere, Yiiklenici tarafindan
bildirilen yurt dis1 iade adresine, geldigi sevk yontemi ile geri gonderilmesi esastir.
Yiiklenici, kendisine bildirilen siire igerisinde iade adresini Idareye yazili olarak
bildirmez ise; (DDP teslimatlarda malzemeyi teslim birliginden teslim almaz ise) Idare
bu malzemelerin tabi tutulacag: islem hakkinda karar vermekte serbest olacaktir. Boyle
bir durumda Yiiklenici, idareden herhangi bir hak talebinde bulunmayacaktir.

The rejected items shall be shipped by the shipment method the items were sent to
Tiirkive (FOB/FCA etc.)to the return address in any other country preferred by the
Contractor and all expenses regarding the shipment and insurance shall be covered by
the Contractor. If the Contractor does not notify the return address within the time
declared by the CA (if the contractor doesn’t receive the items from delivery unit
delivered as DDP), the CA will be free to decide what to do regarding the rejected item.
In this case, the Contractor shall not claim any right from the CA.

10.11. Malzemeyle ilgili degistirme ve arizanin giderilmesi maksadiyla yapilacak tiim
masraflar Yiikleniciye ait olacak, malzemenin Tiirkiye’de reddedilmesi ve hata,
noksanlik veya isletme kusurlarinin yurt disinda giderilmesi halinde, malzeme Idareye
pre-paid CIF/CIP olarak sevk edilecek veya DDP olarak teslim edilecektir. Miiteakiben

19



CIF/CIP olarak sevk edilecek malzemelerin sevk bilgileri / DDP teslimatlarda malzeme
teslim tutanag: en gec 10 giin igerisinde Idareye bildirilecektir / génderilecektir.

All expenses regarding the replacement and correction of the item(s) shall be
covered by the Contractor. If the defects, deficiencies and the operational failures found
in regards to the unaccepted item(s) is corrected outside Tiirkiye, the item(s) shall be
dispatched according to pre-paid CIF/CIP or delivered as DDP method to the CA. After
that, the shipping information of the items to be dispatched as CIF/CIP, the item delivery
report in DDP deliveries shall be informed/sent to the CA within most 10 (ten) days.

10.12. Yiiklenici veya kanuni vekili muayenelerde bulunabilir. Bulunmadig: takdirde
muayeneler sonunda tanzim edilecek raporu pesinen ve aynen kabul etmis sayilir.

The Contractor or its authorized representative can attend to the inspections.
Otherwise the Contractor shall be deemed to exactly accept the report to be arranged as a
result of the inspection.

10.13. Numune alinarak yapilan muayenelerde eksilecek tiirde olan malzemeler i¢in (su,
likit, yag vb.) Yiiklenici numune i¢in ihtiya¢ duyulan miktar kadar malzemeyi fazladan
gondermeyi/tamamlamayi taahhiit edecek, muayenede eksilen miktar1 iicretsiz olarak
tamamlayacaktir.

The Contractor shall guarantee to deliver extra amount of items necessary for
inspections made by sampling the items such as water, oil etc. The Contractor shall
send/complete the quantity that is consumed during inspection without any charge.

10.14. Malzeme, Yiiklenici tarafindan alim asamasinda teklif edilen ve Idare tarafindan
kabul edilen stok numarasi (NSN), imalat¢1 (CAGE) kodu, parca numarasi ile teslim
edilecektir. Ancak;

The Contractor shall deliver the item(s) with the same Part Number, Cage Code and
Stock Number (NSN) as quoted and accepted by the CA in the tender. However;

10.14.1. Imalatg1 kodu (CAGE Code) resmi kurum ve Tiirkiye menseili (T.....) olan
malzemeler kabul edilmeyecektir.

The items, which manufacturer’s code(CAGE) is the, having governmental entities
of countries or domestic Tiirkiye origin(T. . . . ) shall not be accepted.

10.14.2. Uluslararas1 bir stok numarast (NSN) ile ilan edilmemis malzemelerin
muayenesinde stok numarasi dikkate alinmadan imalat¢1 (CAGE) kodu ve parga numarasi
kontrolii yapilacaktir. Sadece "Stok Numaras1" ile verilen tekliflerde ilan edilen "imalatci
Kodu / Par¢ga Numaralar1"nin teklif edildigi kabul edilecektir.

The inspection for the items which isn't announced with an International Stock
Number will be made by checking the quoted and accepted Part Number and Cage Code.
It will be accepted that the announced "MFR / CAGE code" is offered when there is only
"NSNs" in the proposal.

10.14.3. Malzemenin iiretimden kaldirilmis olmasi, eskisinin yerine yeni par¢a numaral
malzeme {iretilmesi, malzemenin modifikasyona ugramasi gibi nedenlerle Yiiklenici
tarafindan teklif veya teslim asamasinda, stok/par¢ca numarasi degistigi belirtilen
malzemelerin muayenelerinde, hem malzemelerin sekil-uyum-fonksiyon bakimindan
uygunluklari, hem de belgelerin uygunlugu muayene komisyonu tarafindan kontrol
edilecektir. Bu maksatla; gerektigi takdirde, kullanilacagi cihaz/sistem {izerinde
fonksiyon testi icra edilebilir.
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In the inspection of the items stated changing of stock/part number by the contractor
due to the reasons such as obsolescence, being superseded, modification etc.; both
conformity as form, fit and function of items and conformity of related documents will
be checked by inspection commission. In this scope, if necessary, functional inspection
on the equipment/system in which the item will be used, can be executed.

10.14.3.1.Muayeneleri neticesinde malzemelerin reddedilmeleri halinde, her tiirli
masrafi (gelis-gidis navlun bedelleri, sigorta primleri, ordino ticretleri vb.) Yiiklenici
tarafindan karsilanmak suretiyle Yiikleniciye iade edilecek, bu kapsamda Yiiklenici
tarafindan Idareden herhangi bir hak talep edilmeyecektir.

If the item is rejected at the inspections, the item will be sent back to the Contractor
with the condition that all charges ( arrival-go freight, insurance premium, expenses of
wayhill etc.) belong to the Contractor. In this case the Contractor can not claim any rights
from the CA.

10.14.4. 10.14.3. maddesi kapsaminda muayeneye tabi tutulan malzemeler
muayenelerinde kabul edilmis olsa bile malzemenin kullanim1 sirasinda sekil, uygunluk
ve vyapisallik uyumsuzlugu tespit edilirse, bu uyumsuzluk Ydiiklenici tarafindan
giderilecek, giderilememesi halinde tazmin edilecektir.

According to article 10.14.3. even if the inspected items are accepted in theirs’
inspections; in case during the installation or using, the item is evaluated as unconformity
with form fit and function; this unconformity shall be eliminated by the Contractor
otherwise the price of the item shall be compensated by the Contractor if not eliminated.

10.14.5. Madde 6'ya gore yapilan imalatgidan teyitli Yiiklenici talepleri, idare tarafindan
uygun bulunmasi halinde kabul edilebilecektir. Ancak sunulan belgenin kabul edilmesi,
malzemenin muayenesi sirasinda aksine tespitler nedeniyle reddedilmesine engel
olmayacaktir.

Contractor's requests confirmed by the manufacturers according to Article 6, can
be accepted by the CA, if deemed appropriate. In anyway, the acceptance of the
confirmation will not prevent the rejection of the item at the inspection because of any
other rejection issues.

10.14.6. Tedarik edilecek malzemenin stok numarasi altinda birden fazla imalat¢i1 kodu/
parca numarasi mevcut ise bunlardan herhangi biri ile sevkiyat/teslimat yapilabilecektir.
"Stok Numaras1" ile "Imalatc1 Kodu/ Parca Numaras1" arasinda bir uyumsuzluk olmas:
halinde "Imalatc1 Kodu/ Par¢a Numarasi" dikkate aliacaktir.

The items, can be delivered/ dispatched with any of the cage codes and part numbers
listed under the Stock Numbers of item that will be supplied "MFR/CAGE code" will be
valid when there is a disparity between "NSNs" and "MFR/CAGE code".

10.14.7. Sevk/teslim edilen malzemelerin miistakil kullanima elverisli olanlar1 i¢in
kalem/dagitim birimi bazinda kismi kabul yapilabilir.

Partial final acceptance can be made on the basis of line item/ unit of issue for the
items to be delivered/ dispatched in accordance with separate usage.

10.14.8. Kesin kabulden sonra malzemenin hileli olmasindan veya teknik gereklerine
uygun imal edilmemis olmasi veya sekil, uygunluk ve yapisallik uyumsuzlugu nedeniyle
olusabilecek zarar ve/veya kayiplar Yiikleniciye tamamlattirilir veya ddettirilir veya
alacagindan tahsil edilir.

21



Damages and/or losses that may occur after the final acceptance, which may arise,
from deceptive item or technically inappropriate production (latent defect) or
inappropriate with form, firm and function of the items shall be indemnified or completed
by the Contractor or collected from the contracter’s receivable.

10.14.9. Alim asamasinda teklif edilen ve Idare tarafindan kabul edilen parga/firma
bilgileri ile ambalaj icerisinde teslim edilen malzeme tizerindeki parga/firma bilgilerinin
farkli olmas1 durumunda, teslim edilen malzemenin sekil/6l¢ii/yapisallik, uyumluluk ve
fonksiyonellik bakimlarindan ayni ozellikleri tasidigina dair iretici veya yetkili
saticist/distribiitoriinden onayli belge muayene komisyonuna teslim edilecektir. Bu
madde kapsaminda Ongoriilemeyen durumlarda (teslim edilen malzeme iizerinde
parca/firma numarasi bulunmamasi vb.), muayene komisyonu tarafindan Yiikleniciden
ilave belgeler talep edilebilecektir.

If there is a difference between material information proposed and accepted during
the tender and the material information on the material inside the package, a
documentation, approved by the manufacturer or authorized seller/distributor, states that
the the material inside the package is in same the form, fit, and function with the one
proposed and accepted during the tender, shall be submitted to the inspection commission.
For the situations can not be foreseen in the scope of this article (when there is no part
number/cage code on the material on delivered material etc.), inspection commission can
request additional documentation.

10.15. Yiiklenici tarafindan, ilan edilen malzemeden farkli olarak 6nerilen malzeme, ilan
edilen malzemenin asgari 6zelliklerine haiz veya daha iyi 6zelliklere sahip oldugu ve
ithtiyact karsiladiginin muayene komisyonu tarafindan onaylanmasi halinde kabul
edilebilir. Bu durumda, ilan edilen malzemenin iireticisi/distribiitorii/yetkili saticisindan,
Muayene Komisyonu tarafindan talep edilebilecek, teklif edilen malzemenin ilan edilen
malzemenin asgari 6zelliklerine haiz veya daha iyi 6zelliklere sahip olduguna iliskin
bilgi, belge ve/veya dokiiman yiiklenici tarafindan Muayene Komisyonuna sunulacaktir.
Ancak, bu takdirde yiiklenici ilave bedel isteyemez.

If the item proposed by the Contractor is different from the announced by the CA,
the proposed item can be accepted in case of the approval of the proposed item has
minimum or better features/qualities than announced by the Inspection Commission. In
this case, The Contractor shall submit requested information(s) and/or document(s) by
the Inspection Commission from the announced Manufacturer or its Authorized
Seller/Distributor of the item which indicates that proposed item has better
features/qualities than announced. However, the Contractor shall not request additional
cost.

11. ODEME
PAYMENT

11.1. Odemeler; Tiirkiye’deki muayene ve nihai kabulden sonra Idare ya da Idarenin
Yurt Dis1 Temsilcilikleri tarafindan, Yiiklenicinin Idare ya da Idarenin Yurt Disi
Temsilciliklerine gonderecegi sevk evraklarina istinaden, Yiiklenicinin sevk faturasinda
bildirecegi yurt dis1 veya serbest bolge banka hesabina yapilacaktir.

The payment shall be made by the CA or Attaché/liaison offices of the CA to the
foreign or free zone bank account which the Contractor would declare the CA in
accordance with the shipping documents to be sent by Contractor after the inspection and
the final acceptance in Tiirkiye.
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11.2. Idare tarafindan, 10.14.7. maddesine gore kismi kabul yapilmasi durumunda,
kabulii yapilan malzeme bedellerinin 6deme islemleri yapilabilecektir.

If partial acceptance is made according to the Article 10.14.7. payment of the
accepted items could be made.

12. MUCBIR SEBEPLER
FORCE MAJEURE

12.1. Taraflar, miicbir sebep hallerinden dolay1 bu sartnameden dogan yiikiimliiliikklerini
vadesinde yerine getiremedigi takdirde kusurlu olmayacaktir. Miicbir sebep hali, bu
durumun ortaya ¢ikmasindan itibaren en ge¢ 20 (yirmi) giin i¢inde Idareye yazili olarak
bildirilecektir. Miicbir Sebep hali ve taahhiidiin ne kadar gecikecegi, Yiiklenicinin
iilkesindeki resmi makamlardan (mahalli Ticaret Odalari, Belediyeler, vb.) alinacak bir
belge ile tevsik edilecek ve bu belge noter tarafindan onaylanacaktir.

The parties shall not be at fault because of any failure to perform the terms of this
Administrative Specifications due to the events of force majeure. The Contractor shall
submit a formal document to the CA obtained from the local authorities in the
Contractor’s country (Chamber of Commerce, Municipality, etc.) and approved by a local
notary public, within 20 (twenty) days from emerging of such force majeure event and
declare the delay in process.

12.2. lIdare veya Yiiklenici, miicbir sebep halinin meydana gelmesi nedeniyle herhangi
bir hak ve menfaat talebinde bulunmayacaktir.

The CA or the Contractor shall not request any price adjustment or additional rights
or benefits due to such force majeure conditions.

12.3. Yiiklenicinin taahhiidiinii kismen veya tamamen yerine getirememesine neden
olarak, agsagida belirtilen miicbir sebep halleri géz oniine alinacaktir.

The below mentioned force majeure conditions which cause the Contractor to fail
to fulfill its obligations partly or fully, will be taken into consideration:

12.3.1. Isyeri, fabrika ve mintikada taahhiidii 6nemli olciide etkileyen grev, lokavt,
ayaklanma ve tasimada ulagimin engellenmesi.

Conditions of lawful strike, lock-out, riot and prevention of transportation at the
offices, factories and areas which affect the commitment adversely,

12.3.2. Olaganiistii tabiat olaylar1, zelzele, yangin, su baskini meydana gelmesi, salgin
hastalik ve kitlik olmas1 veya bu nedenler ile giris ve ¢ikisin is¢i veya malzeme ulagiminin
engellenmesi.

Extraordinary natural events, earthquake, fire, flood, land, epidemic or famine
and resulting limitation of the entry to and exit from such places, restriction of labor and
item transport.

12.3.3. Harp, kismi veya genel seferberlik veya abluka hali olmasi.
War, blockade or partial or general mobilization for war.

12.3.4. Tirk resmi makam ve mercileri veya Yiklenicinin memleketindeki resmi
makamlarin, taraflarmn ytikiimliilikklerini yerine getirmesini engelleyici karar ve islemleri,
malzeme ihrag lisansina tabi ise ihrac lisansinin alinamamasi veya ihrag lisansinin iptal
edilmesi.
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The Contractor’s or the CA’s official authorities’ acts or decisions which prevent
the parties from fulfilling their obligations, if the item is subject to an export license, not
being able to obtain an Export License or cancellation of Export License.

12.4. Ayrica, Idarenin sebebiyet verdigi ve/veya uygun gordiigii hallerdir.
Besides, the conditions which are caused and/or approved by CA.
13. VERGI, RESIM VE MASRAFLAR
TAXES, DUTIES, LEVIES AND EXPENSES

13.1. Malzemelerin teklif edilen teslim sekline (INCOTERMS 2020) gére; Idareye
sevk/teslimine kadar tahakkuk edecek her tiirlii vergi, resim, harg ve diger tiim masraflar
(muayene, paketleme, tasima v.b.) Yiikleniciye; Idareye sevk/tesliminden INCOTERMS
2020) sonraki her tiirlii masraf (nakliyat, sigorta, giimriik, vergi masraflar1 v.b.) Idareye
aittir.

According to the offered delivery methods (INCOTERMS 2020) of items; until to
the dispatch/ delivery to the CA all taxes, duties, levies other expenses (inspection,
packing, handling etc.) shall be covered by the Contractor; whereas after the dispatch/
delivery (INCOTERMS 2020) of the items every insurance, transportation, customs, tax
expenses shall be covered by the CA.

13.2. Yiiklenici tesislerinde muayene ve/veya testlere gerek duyulmasi halinde, muayene
ve testlere iliskin her tiirlii masraflar (Idare heyetinin yol, iase ve ibate masraflar1 haric)
Yiiklenici tarafindan karsilanacaktir. Birinci muayenede malzemenin reddedilmesi
durumunda ise; Idare tarafindan yapilacak ilave muayenelere ait tiim masraflar (idare
heyetinin yol, iase, ibate vb. masraflar1 dahil) Yiiklenici tarafindan karsilanacaktir. Bu
bedel Yiiklenici tarafindan Idarenin bildirecegi hesaba yatirilarak, banka dekontu idareye
sunulacaktir.

If inspection and/or tests are needed at the facilities of the Contractor, all expenses
regarding the inspection and/or tests abroad (except travel, per diem and lodging expenses
of the CA’s Commission) shall be covered by the Contractor. All costs (including travel,
food and accommodation expenses) for other inspections that shall be carried out by the
CA for items, rejected as a result of the first inspection shall be covered by the Contractor.
This amount is deposited by the Contractor to the account of the CA and bank receipt is
submitted to the CA.

14. GARANTI
WARRANTY

14.1. Satin alinan malzemeler her tiirlii arizaya (kullanici hatasi hari¢) ve iiretim hatasina
karst en az 12 (on iki) ay siire ile garantili olacaktir. Garanti siiresinin baslangi¢ tarihi
muayene heyetinin diizenleyecegi ‘’Muayene Muhtirasi ve Komisyon Karar1”nin tanzim
tarihidir.

The purchased items shall be guaranteed for at least 12 months against any kind of
manufacturing defect and faults (except for user fault). Starting date of warranty period

is the arrengement date of the commission decision to be held by the Inspection
Commission.

14.2. Garanti kapsaminda ariza yapan ya da iiretim hatas1 oldugu tespit edilen malzemeye
ait durumun, Yiikleniciye yazili olarak bildirilmesinden itibaren tekrar Tiirkiye’de kabul
edilmesine kadar gecen siire malzemenin garanti siiresine ilave edilecektir.
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During warranty, the period from the date of written notification of the
breakdown/defect to the Contractor until the date of acceptance of the repaired/replaced
item(s) in Tirkiye shall be added to the warranty period.

14.3. Malzemenin arizasinin ve/veya hatasinin giderilmesi maksadiyla, Yiikleniciye
gonderilmesi durumunda, arizasi/hatas1 giderilen malzemenin veya yenisinin Idareye
teslimine kadar gegen siire icerisinde, olusan tiim masraflar ve malzemeye iligkin her tiirli
sorumluluk Yiikleniciye ait olacaktir.

In case of sending defective items for the purpose of remove the fault and detection
of items, all expenses and responsibilities are covered by contractor during the period that
to repaired/overhauled or new item is delivered to CA.

14.4. Garanti kapsaminda Ylkleniciye teslim edilen malzemenin onarim/yenisi ile
degistirilme stiresi, tedarik sathasinda Yiiklenici tarafindan teklif edilen teslim siiresini
gecmeyecektir. Garanti kapsamindaki teslimat siiresinin, bu siireyi gegmesi halinde; Idare
Yiiklenici firmaya ilave siire verme veya malzemenin Yiikleniciden tedarik edildigi
bedelin tahsili i¢in gerekli islemleri baglatma yetkisine sahip olacaktir.

The time for repairing/changing of the item which was delivered to the Contractor
under warranty condition, shall not be more than the delivery time which was offered by
the Contractor at the first submitted proposal. In case, the time for repairing/changing of
the item under warranty exceeds this time; the CA has right to give additional time to the
Contractor or to start the procedures for collecting the purchasing value of the item from
the Contractor.

15. MUTEFERRIK HUSUSLAR
MISCELLANEOUS ISSUES

15.1. Soézlesmenin yorum ve icrasindan dogacak anlagsmazlik, karsilikli miizakereler ile
halledilmeye ¢alisilacaktir. Bu suretle giderilemeyen biitiin uyusmazliklarin veya
Anlagmazliklarin ¢6ziimiinde T.C. Ankara Mahkemeleri yetkili olacak, T.C. Kanun ve
Mevzuati uygulanacaktir.

Disputes that arise from the execution and interpretation of contract will be tried to
resolve through negotiations. T.C. Ankara courts are authorized for the settlement of
disputes that not resolved through negotiations and Laws and Ordinances of the Republic
of Tiirkiye shall be governed.

15.2. Verilen tiim belgeler, yazisma ve iletisimler Tiirkce ve/veya Ingilizce dilinde
olacaktir. Ancak uyusmazlik halinde Tiirk¢e metinler gecerli olacaktir. Bagka bir dilde
verilen belgeler yalnizca Tiirkge veya Ingilizce terciimeleri ile birlikte verildiginde gegerli
olacaktir.

All given documents, daily correspondence and communication shall be in Turkish
and English languages, however in case of any conflict, Turkish text shall prevail. The
documents presented in any other language will be valid, only when these are presented
with Turkish or English translation.

15.3. Yiiklenici, tedarik konusu malzemeler icin, Idareden Son Kullanici Belgesi
diizenlenmesini talep edebilir. Yiiklenici tarafindan, Son Kullanic1 Belgesi talep edilmesi
halinde; ilgili iilkede/malzemeyi sevk edecegi lilkede gegerli mevzuata uygun formatta
hazirlanan ve gerekli boliimleri doldurulan taslak Son Kullanic1 Belgesi idareye
gonderilecektir.
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The Contractor can requests from the CA to arrange the document of end-user
certificate (EUC) for the items to be procured. If the Contractor request the end user
certificate (EUC), the draft of the ECU which is prepared according to the applicable
legistation of related country or the country which the items would be dispatched, and
fullfilled the necessary parts would be sent to the CA.

15.3.1. Malzemenin tedarik islemlerinin iptal edilmesi halinde, malzemenin Yiikleniciye
iade edilmesinden 6nce, Yiiklenici tarafindan onayli Son Kulanici Belgesi ash idareye
teslim edilecektir.

In the event that procurement process is canceled by CA, before the return of the
item to contractor, the end-user certificate (original document of EDC) shall be returned
to CA by the contractor.

15.4. idarenin, Yurt Dis1 Temsilcilikleri asagida belirtilmistir.
Attaché/liaison offices of the CA are as follows.

VASINGTON-A.B.D.:

BNB. ILYAS YILMAZ

TURKISH EMBASSY OFFICE OF THE
DEFENSE ATTACHE

NAVAL PROCUREMENT OFFICE
2202 MASSACHUSETTS AVE. N.W.
WASHINGTON D.C. 20008 USA

TEL : +1.202.939 1865/1870

FAX : +1.202.741 8376

E-POSTA: asat.abd.ikm.dz@tsk.tr

asat.abd.ikm.dz.ast@tsk.tr
asat.abd.ikm.uz@tsk.tr

WASHINGTON-USA:

LCDR. /LYAS YILMAZ

TURKISH EMBASSY OFFICE OF THE DEFENSE ATTACHE
NAVAL PROCUREMENT OFFICE

2202 MASSACHUSETTS AVE. N.W

WASHINGTON D.C. 20008 USA

TEL: +1.202.939 1865 OR 1870

FAX: +1.202.741 8376

E-MAIL: asat.abd.ikm.dz@tsk.tr

asat.abd.ikm.dz.ast@tsk.tr
asat.abd.ikm.uz@tsk.tr

KOBLENZ-ALMANYA:

YB. HUSEYIN KAYA

ASB.KD.BCVS. BARIS TASKIN
TURKISCHE VERBINDUNGSSTELLE
BEIM BAAINBW

MAYENER STRASSE 87
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56070 KOBLENZ/DEUTSCHLAND
TEL : +49 261 983692 1382

FAX : +49 261 9885820

E-POSTA: asat.berlin.irt.dz@tsk.tr

KOBLENZ- GERMANY:

CDR. HUSEYIN KAYA

MCPO BARIS TASKIN

TURKISCHE VERBINDUNGSSTELLE
BEIM BAAINBW

MAYENER STRASSE 87

56070 KOBLENZ/DEUTSCHLAND
TEL : +49.261. 9836921382

FAX : +49.261.988.5820/21

E-MAIL: asat.berlin.irt.dz@tsk.tr

15.5. is bu idari sartname ve eklerine ilave olarak “ilave husus, teknik ister, teknik
sartname, teknik sartname yerine gecen dokiiman ile teknik sartname ve teknik sartname
yerine gecen dokiimana yapilan atiflar vs.” diger dokiimanlar ilan edilebilir. ilan edilen
bahse konu diger dokiimanlar ile is bu sartname ve eklerinde yer alan hiikiimler arasinda
farklilik olmas1 durumunda, ilan edilen diger dokiimanlarda belirtilen hiikiimler 6ncelikle
gecerli olacaktir.

In addition to this Administrative Specifications and its annexes, “The
Additional Issues, Technical Issues, Technical Specification, Technical Specifications
Substitute Document and Additional Issues to Technical Specification or Technical
Specifications Substitute Document etc.” can be announced. If there is any difference
between these additionally announced documents stated and this Administrative
Specifications and its annexes, the provisions of additional documents stated will be
prioritized and valid.

15.6. Bu sartnamenin Tiirk¢e ve Ingilizce metinleri arasinda farklilik olmas1 durumunda
Tiirk¢e metin esas alinacaktir.

If any difference between Turkish and English Administrative Specifications
occurs, then the articles and the statements of the Turkish Administrative Specifications
will be valid.

15.7. isbu sartname, bu madde dahil 15 (onbes) madde ve 5 (bes) Ek'ten ibarettir.

This Administrative Specifications consists of 15 (fifteen) articles and 5 (five)
annexes.

EKLER

Ek-1 : Tedarik Edilecek Malzeme Listesi

Ek-2 : Istekli Bilgi Formu

Ek-3 : Par¢ca Numarasi Teyit Belgesi

Ek-4 : Deniz Yolu Teslimat1 Yapilabilecek Limanlar
Ek-5 : Giivenlik Bilgi Formu

ANNEXES

Annex-1 List of Items to Be Procured
Annex—2 Bidder Information Form
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Annex-3 Part Number Confirmation Letter
Annex—4 List of Seaports
Annex-5 Material Safety Data Sheet
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